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- Thank you very much for selecting the Electrolux Explore Kitchen Scale.
- Please do read the user manual carefully and thoroughly so as to ensure

the safe usage of this product, and keep the manual well for further refer-
ence in case you have problems.
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Safety Instructions

¥ Warning symbols

It is important to understand the meanings of the warning symbols in order to ensure

a correct and safe use of the product and protect you and others from injury. You may
find the meanings of the warning symbols, which you may see in the label or this user
manual, as follow:

[ Symbol for “THE OPERATION Symbol for “COMPLIES WITH EU A
& GUIDE MUST BE READ” C € REQUIREMENTS”

©Bluetooth | The Bluetooth Combination Mark Symbol for “ENVIRONMENT

PROTECTION - Waste electrical
E products should not be disposed of
|

fp Symbol for “DIRECT CURRENT” with household waste. Please recycle
where facilities exist Check with your

local authority or retailer for recycling
SN Symbol for “SERIAL NUMBER” advice”

¥ Sdafety instructions

Always place the scale on a solid, level and flat surface to weigh.

Always place the object to be weighed at the center of the weighing platform.

Do not place any object on the weighing platform before switching the scale on.
The display may be affected by electromagnetic disturbances such as radios, micro-
waves or cell phones. If such disturbances occur, remove the source of the distur-
bance and restart the scale.

If the scale is not to being used for a long period, please remove the batteries.
Clean the scale with a slightly damp cloth, DO NOT immerse the scale in water or
use chemical/abrasive cleaning agents.

Keep the scale in a cool dry area.

MHCTpyKUMM 3a cUrypHocCT

¥ MpeaynpeguTenyHn cUMBONU

3a pace rapaHTupa npasunHarta n 6esonacHa yn0Tpe6a Ha npoaykKTa v 3a Aa
npeanasunte cebe cu 1 ocTtaHanuTe oT HapaHABaHe € BaXXHO [a pa36|/|paTe 3Ha4YeHneTo Ha
npegonpeanuTenHuTe cuMBOnM.3Ha4YeHnsiTa Ha npegynpegutenHnuTe CUMBOIIN, KOUTO MOXe
Oa BuaunTe Ha eTukeTa U B TOBa PbKOBOACTBO 3a I'IOTpeﬁl/ITeJ'IFl, Ca KakKTo cnefsa:

( Cwumeon 3a ,[TIPOYETETE Cumeon 3a ,0TFTOBAPA HA \
A YMBbTBAHETO 3A PABOTA” c € M3NCKBAHUATA HA EC”

Mapka 3a cbyeTaBaHe ce Apyru

Bluetooth’ | BnyTyT yeTpoiicTea CwumBon 3a ,OMA3BAHE HA

OKOJTHATA CPE[JA - otnagbuute
OT eNleKTPUYeCKN NPoAYKTU cneasa
E [a He ce U3XBbpnsT ¢ butoBute.Tam,
KbAEeTO CbLLUEeCTBYBaT YCNOBMS 3a TOBa
- peunknupanTe. CBbpxeTe ce

S N Symbol for “SERIAL NUMBER” ¢ obuwrara vnm Teproseva )
3a CbBET OTHOCHO peuuKknmpaHeTo

_— Cumeon 3a ,[MPAB TOK”

\. J

¥ NHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT

« BuHaru noctaesaiiTe Be3HaTa Ha TBbPAA, XOPVU3OHTaNHa U paBHa MOBbPXHOCT NPy MEPEHE.
+ BuHaru noctaBsiiTe TerneHnaT obekT B LEHTbpa Ha NnocTaBKaTta 3a MepeHe.

» He nocraBsiiTe npeaMeTn Ha NnocTaBkata 3a MepeHe, Npeauw Aa BKoYKUTe Be3HaTa.

« [OucnneibT MOXe Aa Ce NOBMUsie OT eNeKTPOMAarHUTHY CMYLLEHUS!, HanpuMep oT paawo,

MWKPOBBITHOBW YPeau U KnetbyHn TenedoHmn.Mlpu HacTbnBaHe Ha NofobHN CMyLLeHus,
npeMaxHeTe U3TOYHUKA Ha CMYLLEHUETO U pecTapTupalite BeaHaTta. AKo Be3HaTa HsiMa Ja
ce 13nonasea AbMro, Morns, usBagete 6atepuute.

* [louncTtBanTe Be3HaTa C NIEKO HaBnaxHeHa kbpna; HE notansante Be3Hata BbB BoAa U He

n3nonssanTe XVIMVNSCKVI/a6pa3VIBHVI novucTeallm npenapaTtu.

i CbXpaHﬂBaVlTe Be3HaTa Ha XNagHO N CyX0 MACTO.




Bezpecnostni pokyny Oplysninger om sikkerhed

¥ Vystrazné symboly ¥ Advarselssymboler
Je dUlezité porozumét vyznamim vystraznych symbold, aby se zajistilo spravné Det er vigtigt at forst& betydningen af advarselssymbolerne for at sikre korrekt og
a bezpecné pouzivani vyrobku a abyste ochrdnili sebe a ostatni pfed zranénim. sikker brug af produktet og beskytte dig selv og andre mod eventuelle skader. Du
Vyznamy vystraznych symbol0, které mbzete vidét na Stitku nebo v tomto navodu k kan finde betydningen af de advarselssymboler, som du méske ser pd etiketten eller i
pouziti, jsou ndsledujici: denne brugsanvisning, pé& felgende made:
[ Symbol pro ,JE NUTNE PRECIST Symbol pro ,SPLNUJE POZADAVKY ) [ Symbol for “BETJENINGSVEJLED- Symbol for “OVERHOLDER EU-KRAV”
A SI NAVOD K OBSLUZE” C € EU” A NING SKAL LASES” C € y
€ Bluetooth” | Kombinovana znacka Bluetooth Symbolvpro’,,OCHRANA ZIVOTNIHO € Bluetooth’ | Bluetooth Combination-maerke Symbol for “MILI@BESKYTTELSE -
PROEIRED' - Odp?ldnl"_ke'%kt”cfé | Elektriske produkter mé ikke bortskaffes
SOy Vyrobry by se nemely likvidovat spolu sammen med husholdningsaffald. Gen-
e ﬁé“g%‘l’j'f’ro »STEINOSMERNY E s domdcim odpadem. Recyklujte je ——= |Symbol for “DIREKTE STROM" E brug, hvor der findes faciliteter. Kontakt
wmm | V PPislUSNYcCh zafizenich, jsou-li k mmm | din lokale myndighed eller forhandler
d'SPaZ'C" Ohlegnet'trody tylfC:J'?'fed angédende r&dgivning om genbrug”
. . oxr " recyklace se obratte na mistni Ufady " ,,
SN Symbol pro ,SERIOVE CISLO nebo prodejce.” SN Symbol for “SERIENUMMER
\. J \. J
¥ Bezpecnostni pokyny ¥ Oplysninger om sikkerhed
Vdahu pro vazeni vzdy poklddejte na pevny, rovny a plochy povrch. - Placer altid skalaen pd en solid, jeevn og flad overflade for at veje.
Pfedmeét, ktery chcete zvdzit, vzdy pokldadejte do stfedu vazici plochy. - Placer altid objektet, der skal vejes, midt pd& vejepladen.
Na vazici plochu nepokladejte zadny predmét, dokud vahu nezapnete. - Placer ikke noget objekt pé& vejepladen, fer du taender for skalaen.
Displej mUze byt ovlivnén elektromagnetickym rusenim, jako napf. radiopfijimaci, - Skeaermen kan blive pavirket af elektromagnetiske forstyrrelser sédsom radioer,
mikrovinnymi troubami nebo mobilnimi telefony. Pokud dojde k takovému ruseni, mikrobglger eller mobiltelefoner. Hvis s&danne forstyrrelser forekommer, skal du
odstrante zdroj ruseni a vahu restartujte. flerne kilden til forstyrrelsen og genstarte skalaen.
Pokud vdhu nebudete deldi dobu pouzivat, vyjméte z ni baterie. - Hvis skalaen ikke skal bruges i laengere tid, skal du tage batterierne ud.
V&hu &istéte lehce vihkym had¥ikem, NENORTE véhu do vody a nepouZivejte - Renger skalaen med en lidt fugtig klud. Kom IKKE skalaen i vand og brug ikke
chemické/abrazivni Cistici prostfedky. kemiske/slibende renggringsmidler.
Vdhu skladujte na suchém chladném misté. - Opbevar skalaen i et kaligt tart omréde.



Turvallisuusohjeet

¥ Varoitussymbolit

On tarkedd ymmartad varoitussymboleiden merkitykset, jotta varmistetaan tuotteen
oikea ja turvallinen kayttd ja suojataan kayttdja ja muut henkilét vammoilta. Varoi-
tussymboleiden merkitykset, jotka saatat nGhdd tarroissa tai tadssd kayttdohjeessa:

e
& Symboli “LUE KAYTTOOHJE” c € Symboli “TAYTTAA EU-VAATIMUKSET”
©Bluetooth’ | Bluetooth-yhdistelmdmerkki Symboli "YMPARISTONSUOJELU
- s@hkojatettd ei saa havittad
) talousjatteen mukana.Kierrété laite
fp—— Symboli “TASAVIRTA” mahdollisuuksien mukaan. Saat
mmm | lisGlietoja kierrgtysmahdollisuuksista
paikallisilta viranomaisilta tai
SN Symboli “SARJANUMERO” jalleenmyyjaita.”
L J

¥ Turvallisuusohjeet

Aseta vaaka aina kiintedlle, tasaiselle pinnalle punnitsemista varten.

Aseta aina punnittava esine punnituslavan keskelle.

Ala aseta mit&én esinettd punnituslavalle ennen kuin kytket vaa’an pé&dille.
Sahkdmagneettiset hairidt, kuten radiot, mikroaallot ja matkapuhelimet voivat
vaikuttaa nayttéodn.Jos hairidita iimenee, poista hdiridn Idhde ja kdynnistd vaaka
vudelleen.

Poista paristot, jos vaakaa ei kaytetd pitkadn aikaan.

Puhdista asteikko hieman kostutetulla liinalla. ALA upota vaakaa veteen tai kayté
kemiallisia / hankaavia puhdistusaineita.

Sailytd vaaka viiledssd, kuivassa paikassa.

Biztonsagi informdaciok

¥ Figyelmezteté jezések

Fontos, hogy megértsik a figyelmeztetd jelzések jelentését a termék megfeleld és
biztonsagos haszndlata, valamint az On és masok épségének megdrzése érdekében.
A cimkéken vagy a felhaszndloi utmutatoban 1évé figyelmeztetd jelzések jelentése a
kdvetkezd helyeken taldalhato:

( A KEZELESI UTMUTATOT EL c € ,MEGFELEL AZ EU-S ELOI’RASOKNAK"\
(j; KELL OLVASNI” jelzés jelzés
) Bluetooth’ | A Bluetooth kombinacids jeldles LKORNYEZETVEDELEM - Az elek-

tromos hulladékot nem szabad a
. hdztartasi hulladékkal egyUtt kidobni.
fp +EGYENARAM” jelzés E Hasznositsa ujra, ha van megfelel
= | Uzem. Ujrohosznositdsi tandcseért
forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
SN ,,SOROZATSZAM”]QZG’S kereskeddhoz” jelzés

\. J

¥ Biztonsagi utasitasok

A mérleget mindig szildrd, vizszintes és sik fellletre helyezze a mérés elvégzéséhez.
A mérendd targyat mindig a méréfelllet kbzepére helyezze.

Ne tegye a mérendd targyat a mérédfellletre a mérleg bekapcsoldsa elétt

A kijelz&t befolydsolhatja az elektromagneses sugdrzds, amilyet példaul a radio, a
mikrohulldmu sité vagy a mobiltelefonok keltenek. llyen zavarok eléforduldsakor
tavolitsa el a zavar forrdsat, és inditsa Ujra a mérleget.

Ha a mérleget hosszu ideig nem haszndlja, vegye ki beléle az elemeket

A mérleget enyhén nedves ruhdval tisztitsa, NE meritse vizbe, és ne haszndljon
vegyszert vagy suroldszert

A mérleget szdaraz, hUvds helyen tarolja.




Sikkerhets instruksjone

¥ Varselsymboler

Det er viktig & forstd betydningen av varselsymbolet for & serge for riktig og sikker
bruk av produktet og for & beskytte deg og andre fra skader.Du finner betydningen av
varselsymbolene pd den hvite etiketten eller i denne bruksanvisningen her:

-

A

Symbol for DRIFTSVEILEDNIN-
GEN VEILEDNINGEN MA LESES”

C€

Symbol for "SAMSVARER MED EUs
KRAV”

€) Bluetooth’

Kombinasjonstegn for Bluetooth

Symbol for “LIKESTR@M”

SN

Symbol for “SERIENUMMER”

2

Symbol for "BESKYTTELSE MOT
MILJ@ET - Elektriske produkter som
skal kastes md ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.
Resirkuler der slike fasiliteter finnes.
Sjekk med lokale myndigheter eller en
forhandler for rdd om resirkulering”

J

¥ Sikkerhetsinstruksjoner

Plasser alltid vekten pd& en stabil, vatret og flat overflate for & veie.
Plasser alltid gjenstanden som skal veies midt pd vekten.

Ikke plasser noe pd vekten fer du slar den pa.
Skjermen kan pdvirkes av elektromagnetiske forstyrrelser som radio,
mikrobglgeovner eller mobiltelefoner. Dersom slike forstyrrelser oppstar, fiern kilden
til forstyrrelsen og start vekten p& nytt,
Ta ut batteriene hvis vekten ikke skal brukes p& en stund.

Rengjer vekten med en lett fuktig klut, IKKE senk vekten ned i vann eller bruk
kjemiske midler / slipemidler.
Oppbevar vekten pd et kjolig sted.

Informacje dotyczqgce bezpieczenstwa

¥ Symbole ostrzegawcze

Wazne jest zrozumienie znaczenia symboli ostrzegawczych w celu zapewnienia
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania produktu oraz ochrony uzytkownikow i
innych osoéb przed obrazeniami. Znaczenie symboli ostrzegawczych, ktére mozna
zobaczy¢ na etykiecie lub w niniejszej instrukcji obstugi, jest nastepujgce:

INSTRUKCJE OBStUGI”

[ f Symbol ,NALEZY PRZECZYTAC

C€

Symbol ,ZGODNOSC Z WYMOGAMI )
Uer

€ Bluetooth | Znak potgczenia Bluetooth

Symbol ,PRAD STALY”

SN

Symbol ,NUMER SERYJNY”

K

Symbol ,OCHRONA SRODOWISKA -
Zuzytych urzgdzen elektrycznych nie
nalezy wyrzucac¢ wraz z odpadami
domowymi. Prosze je poddac recyklin-
gowi, tam gdzie istniejq takie obiekty.
Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami
lub sprzedawcq, aby uzyskac porady
dotyczqce recyklingu”

J

¥ Informacje dotyczqgce bezpieczenstwa

Zawsze umieszczaj wage na solidnej, poziomej i ptaskiej powierzchni.

Zawsze umieszczaj obiekt, ktéry ma by¢ wazony, posrodku platformy wazqgcej.
Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na platformie wagi przed wtgczeniem wagi.
Na wyswietlacz mogag mie¢ wptyw zaktdcenia elektromagnetyczne z takich
urzqdzen jak radia, mikrofale lub telefony komdrkowe.

Jesli takie zaktdcenia wystgpiq, usun zrodto zaktodcenia i zrestartuj wage.

Jesdli waga nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas, wyjmij baterie. Wage nalezy
czyscic lekko wilgotng $ciereczkq, NIE zanurzaj wagi w wodzie ani nie uzywaj

chemicznych / $ciernych $rodkéw czyszczgceych.
Przechowuj wage w chtodnym i suchym miejscu.
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Instructiuni privind siguranta

Semne avertizare

Este important sa cunoasteti intelesurile semnelor de avertizare pentru a asigura o
lizare corecta si sigura a produsului si a va proteja pe dvs. si pe altii de rani. Puteti vedea

intelesurile semnelor de avertizare, pe care le puteti vedea pe etichetad sau in acest manual
de utilizare, dupa cum urmeaza:

-

Simbol pentru “CONFORM CERINTE- A
LOR UE”

Simbol pentru “GHIDUL DE
UTILIZARE TREBUIE CITIT”

A C€

©Bluetoothr | Semnul Conectare Bluetooth Simbol pentru “PROTECTIA MEDIULUI —

Deseurile produselor electrice nu trebuie

eliminate Tmpreuna cu deseurile casnice.
Acolo unde exista facilitati, va rugam
sa reciclati. Verificati cu autoritatea sau

Simbol pentru “CURENT CON-
TINUU”

2

vanzatorul dvs. local pentru consiliere

Simbol pentru “NUMA SERIE” privind reciclarea”

SN

A 4

Instructiuni de siguranta

Puneti intotdeauna cantarul pe o baza solida, la nivel si plata, pentru cantarire.

Puneti intotdeauna obiectul de cantarit in centrul platformei de cantarire.

Nu plasati nici un obiect pe platforma de cantarire inainte de a porni cantarul.

Ecranul poate fi afectat de perturbatii electromagnetice cum ar fi radiouri, cupaotare
cu microunde sau telefoane mobile. Daca asemenea perturbatii au loc, eliminati sursa
perturbatiei si reporniti cantarul.

in cazul in care cantarul nu va fi folosit o perioad& lunga de timp, va rugam s i scoateti
bateriile.

Curatati cantarul cu o carpa usor umeda; NU scufundati cantarul in apa si NU utilizati
agenti de curatire chimici/abrazivi.

Pastrati cantarul intr-o zona racorosa si uscata.

10
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NHCTpyKUMKM NO TEXHUKe Be3onacHoCTM

I'Ipe,qyn peaounTenibHble CUMBOJIbI

YT06bI rapaHTMpoBaTb NPaBUSTbHYIO U 6eaonaCHy|0 aKcnnyatauno n3genna n 3alntnTtb

cebs1 1 OKpYXKaIoLLMX OT TPaBM, Ba)KHO MOHSTb 3Ha4YeHWe npeaynpeanTeribHbIX CUMBOOB.
3HayeHus npegynpeanTerbHbIX CUMBOOB, KOTOPbIE MOXHO YBUAETb Ha SpSbike Uin B
PYKOBOACTBE Monb30BaTens, creayroLwme:

( Gumson A <HEOBXOAMMO Cumgon ana «COOTBETCTBYET )
A MPOYECTb PYKOBOLCTBO MO c €
OKCIMNYATALN» TPEBOBAHUAM EC»
Cumeon ans «3ALLVTA OKPY>KAIOLLIEN
€ Bluetooth' 3Hayok cBsi3u ¢ ceTbto Bluetooth CPE[bl — Buiweawme ua cTposi
3rneKTpUYecKne U3LEenusi He JOMKHbI
Cumson ans «MOCTOAHHbIN YTUIIM3NPOBATLCS BMECTE C GbITOBBIMU
- TOK» oTxopamu. Wx crnegyeT caaeath B
mmm | CNeuuanuavpoBaHHbIi yTUMb, rae Takue
N N TOYKM cyLlecTBytoT. Obpatutecs K
S N Cumson anst «CEPUNHBIN MECTHLIM OpraHam BracTV Unn NpogasLy
HOMEP» 3a COBETOM M0 nepepaboTke»
. J
L 4 MHCTPYKLIVIVI no TexHukKe 6e3onacHoOCTun

[Mepen B3BelMBaHNEM Bcerga pasmMellante BeCbl Ha TBEPAOW, POBHOM M NITOCKON
NMOBEPXHOCTM

Bcerga nomelyaiite B3BelLMBaEMbIVi NPeAMET MO LEHTPY NNaTtgopMbl A B3BELUVBAHNS.
He nomeluanTe npegmeThl Ha NnaTtgopmy 411 B3BELUMBAHUS 4O BKIIOYEHUS] BECOB.

Ha gucnnen moryT okasblBaTb BIUSIHUE SNEKTPOMAarHUTHbIE MOMEXMW, HanpumMep, ot
paAuno, MUKPOBOITHOBBIX NeYen unv MobusbHbIX TenedoHoB. B cnyyae noseneHns Takmx
nomMex yaanute UCTOYHMK NMOMEX, BbIKITIOUYMUTE 1 CHOBA BKIHOYUTE BECHI.

Ecnu Becbl He UCMONb3yOTCA ANUTENBHOE BPeMSl, U3BnekuTe 6atapeiku. Yuctute Bechbl
cnerka BnaxHou TkaHbto, HE norpyxaiiTe Becbl B BOAy U HE UCMONb3YyNTE XMMUYeckme/
abpasunBHble YNCTSILLNE CPELCTBA.

XpaHuTe Becbl B NPOXIAagHOM CyXOM MecCTe.

1




Bezpecnostné pokyny

¥ Vystrazné symboly

Je dblezité pochopit vyznamy vystraznych symbolov pre zabezpecene sprdvneho
a bezpecného pouzivania vyrobku a ochrany vas a ostatnych osdb pred zranenim.
Vyznamy vystraznych symbolov, ktoré su zobrazené na Stitku alebo v ndvode na
pouzitie, sU nasledovné:

( f Symbol pre ,MUSITE SI PRECITAT c €

SPRIEVODCU PREVADZKOU” Symbol pre ,SPLNA POZIADAVKY EU

€ Bluetooth” | Kombinacné znacenie Bluetooth Symbol pre ,OCHRANA ZIVOTNEHO
PROSTREDIA - Odpadové elektrické
vyrobky nesmu byt zlikvidované
— Symbol pre ,PRIAMY PRUD” E spolu s domovym odpadom. Vyuzite
|

existujuce recykla¢né miesta. Obratte
sa na vase miestne Urady alebo

SN Symbol pre ,SERIOVE CiSLO” predajcu pre pomoc s recyklaciou

¥ Bezpecnostné pokyny

Vdahu pre vdazenie vzdy polozte na pevny, rovny a plochy povrch.

Vzdy polozte predmet, ktory ma byt vazeny, do stredu vdziacej platformy.

Na vaziacu platformu nikdy neklad'te Ziaden predmet pred zapnutim vahy.

Displej m6ze byt ovplyvneny elektromagnetickymi ruSeniami ako radiami,
mikrovinnymi rdrami alebo mobilnymi telefénmi. Ak sa vyskytnu takéto rusenia,
odstrante zdroj rusenia a restartujte vahu.

Ak vahu dlho nepouzivate, vyberte baterky. Vahu vycistite mierne.

Navlh&enou handri¢kou, NEPONARAJTE vahu do vody ani nepouzivajte chemické/
abrazivne Cistiace prostriedky.

Uskladnite vahu v chladnej suchej miestnosti.

12

Navodila za varno uporabo

Zelo pomembno je, da razumete pomen opozorilnih simbolov ter tako zagotovite
pravilno in varno uporabo izdelka, da sebe in druge osebe zavarujete pred poskod-
bami. V nadaljevanju so razlozeni pomeni opozorilnih simboloy, ki jih lahko najdete na
nalepkah ali v teh navodilih za uporabo:

¥ Opozorilni simboli

4 Simbol »OBVEZNO
A PREBERITE NAVODILA ZA c € Simbol »IZPOLNJUJE ZAHTEVE EUc
UPORABO«

' | Kombinirana oznaka Bluetooth
QBuetoot Simbol »VAROVANJE OKOLIA - od-

E padni elektri¢ni izdelki ne sodijo med
I

gospodinjske odpadke. Reciklirajte,
kjer obstaja moznost. Za nasvet o
recikliranju se obrnite na lokalno oblast
ali prodajalca.”

p—— Simbol "ENOSMERNI TOK«

SN Simbol »SERIJSKA STEVILKA«

\. J

¥ Navodila za varno uporabo

Za tehtanje vedno postavite tehtnico na trdno, ravno in plosko povrsino.

Predmet, ki ga Zelite stehtati, vedno postavite na sredino tehtalne plosce.

Na tehtalno plo3¢o ne postavljajte predmetoy, preden tehtnico vklopite.

Na prikaz na zaslonu lahko negativno vplivajo viri elektromagnetnih motenj kot so
radii, mikrovalovi ali mobilni telefoni. Ce zaznate take motnje, odstranitevir motnje in
ponovno zazenite tehtnico.

Ce tehtnice dalj$e obdobje ne boste uporabljali, odstranite baterije.

Ocistite tehtnico z rahlo viazno krpo, tehtnice NE potapljajte v vodo oziromane
uporabljajte kemijskih/abrazivnih &istilnih sredstev.

Tehtnico hranite v hladnem in suhem prostoru.

13



Sdakerhetsinstruktioner

¥ Varningssymboler

Det ar viktigt att forstéd betydelsen hos varningssymbolerna for att sékerstdlla en
korrekt och sdker anvéndning av produkten och skydda dig och andra mot person-

skador. Du kan hitta betydelsen hos varningssymbolerna, som du kan se i etiketten eller

i denna anvandarhandbok, enligt féljande:

[ Symbol fér “DRIFTSANVIS-
A NINGEN MASTE LASAS” g3

EU-KRAV”

Symbol fér “OVERENSSTAMMER MED A

€ Bluetooth’ | Bluetooth Combination Mark Symbol fér “MILIOSKYDD -
Avfallsprodukter far inte kasseras med

E hushdllsavfall. Vanligen &tervinn dar
|

p—— Symbol fér “LIKSPANNING”

anlaggningar finns. Kontakta din lokala
myndighet eller &terforsaljare for rad
om d&tervinning”

SN  [symbol for “SERIENUMMER”

¥ Sdkerhetsinstruktioner

Placera alltid végen pd en fast, jamn och plan yta for att vaga.
Placera alltid foremalet som ska vagas i mitten av vagplattformen.
Placera inte ndgot féremal pd vagplattformen innan du slér pd vagen.

Displayen kan pdverkas av elektromagnetiska stérningar som radio, mikrovégoreller

mobiltelefoner. Om s&dana stérningar uppstar, ta bort stérningskdallan ochstarta om
vagen.

Om vdgen inte anvands under en langre tid, vanligen ta bort batterierna.

Rengdr végen med en att fuktig trasa, DOPPA INTE végen i vatten eller
anvandkemiska / slipande rengéringsmedel.

Hall végen i ett kyligt torrt omréade.
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Ta

[HCTPYKLUIT 3 TEXHiKN Be3nekn

MonepenxyBanbHi cMMBONU

[ns Toro, W06 3abe3neunTtn npaBuribHe Ta Ge3neyHe BUKOPUCTaHHA BVIpO6y
3axucTuTH cebe Ta OTOYYHHUX Bif TpaBM, BaXXnmBo 3p03yMiTI/I 3Ha4YeHHA

nonepeaXyBanbHUX cMMBONIB. [onepeaXyBarnbHi CUMBONW, AKi MOXHa nobaynTi Ha
sipnmkax abo y LibOMy KepiBHWULTBI KOPUCTYBaya, MatoTb HACTYMHE 3HAYEHHS:

4 Cwwmion anst <HEOBXIAHO A
ﬁ MPOYUTATU KEPIBHULITBO 3 c € Cumeon ans «BIAMOBIOAE BVIMOTAM
EKCINYATALLIT» €C»
© Bluetooth 3Ha4oK 3'€AHaHHS 3 Mepexeto Cumson ans «3AXUCT

Bluetooth HABKOMMWHBbOIO CEPEOOBULLA

— EnekTpuyHi BUpobw, ski Buiwnm 3
CwmBon anst «MOCTIMHAN nagy, He MoXHa yTunisyBaTu pas3oMm 3
CTPYM>» nobyToBnMu Bigxoaamn. 3gasanTe ix

mmm | N5 Nepepobku A0 crievianbHUX NyHKTIB.

3BepHITLCA 40 MiCLEeBMX OpraHiB Bnagun
abo npopasLs 3a MOpaaoto LWoAo

S N Cumeon anst «CEPIMHUN
nepepobku BUpoGiB»

HOMEP»

J

A 4

IHCTpYKUii 3 TexHikn 6e3nekn

Mepepn 3BaxyBaHHAM 3aBXAM BCTAHOBIIOWTE Barv Ha TBEPAY, PiBHY Ta Nnacky noBepXHIo.
3aBxau po3milLynTe npeaMmer, kil NOTPIGHO 3BaXMTKW, MO LEHTPY nnatdopmMu Ans
3BaXyBaHHS.

Hikonu He posmilllyiiTe npeaMeT Ha NnaTdopMmi ANs 3BaXKyBaHHS, HE YBIMKHYBLLUW Baru.
Ha gucnnen moxyTb BNMBaTV €NeKTPpOMarHiTHIi NepeLukoan, Hanpuknag, Big pagio,
MIKpOXBMMLOBMX MeYen abo MobinbHUxX TenedoHis. B pasi HagBHOCTI Taknx NepeLuKos,
BMAANITh A)Kepeno nepeLuKkod Ta BUMKHITb i 3HOBY YBIMKHITb Baru.

AKLWo Barn He BUKOPUCTOBYIOTLCS BNPOAOBX TPMBANOro Yacy, Buaanite batapenku.
YucTiTb Baru 3nerka 3BorioXeHo TkaHuHoto, HE 3aHyproiiTe Baru y Bogy Ta He
BMKOPVCTOBYITE XiMivHi/abpa3vBHi 3acobu ANst YMLLEHHS.

36epiraiiTe Baru y NpoXonogHOMY CyXOMy MiCLyi.
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Product Overview Product Overview

¥ Device Components ¥ List
) — 1. Bluetooth Kitchen Scale

2. 3XxAAA batteries
3. User Manual

¥ LCD Display

ON/OFF button —© °|E HH‘ & Timer button
Tare button momAl ©— Unit button
(© H &7 Ib TARE oz 9
Battery Door ' ' ' ' '
, dA'. @' @Yo @
¥ Function Indication
Press the ON/OFF button to switch the scale on. TARE Tare Function Ib 0z Weight Unit (Pound)
@ Press and hold the ON/OFF button for 3s to switch the scale off. O Cooking Timer 0 Weight Unit (Gram)
Press the ON/OFF button to switch to weighing mode from Timer mode. N ¢
- Negative Weight n

In weighing mode, press the Tare button to reset the display to zero.
@ In timer mode, TARE button means “-” button.

Press the Timer button to switch to the timer mode.
@ In timer mode, press the Timer button to confirm the minutes and the seconds.

In timer mode, press and hold the Timer button for 2s to reset th timer.

In weighing mode, press to the Unit button to select your desired weight unit
In timer mode, Unit button means “+” button.
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Initial Start-Up Initial Start-Up

V¥ Insert the Batteries ¥ Changing the Weight Unit

Open the battery door in the back of the scale. 1. When in the weighing mode, press the Unit button to select your desired unit (g, Ib:0z,).

The units will be displayed in the LCD display. (The default unit is g)
Insert the batteries (3x AAA) into the battery compartment according

to the polarity indications marked inside the compartment

Close the battery door. The LCD displays as below:

-— Q
-‘
—
-‘

4
—

—_—
- ——

.-
\—

Ib TARE oz 9

o
Aiirj1 1 —

-— Q
—.

A CAUTION

When the weight is over 160z, “Ib” will be displayed with “oz”.

When finishing the unit selection, you may start to weigh according to

the weighing procedure below.

If there is no operation, the backlight will be off in about 20s and the

scale will turn off automatically in about 5 minutes. Or you can press
and hold the ON/OFF button for about 3s to turn off it.

A CAUTION

When the symbol “Lo” appears, the device will power off soon. Then you shall replace
with a new set of batteries. Please replace all three batteries at the same time.

Do not mix the old batteries with the new one.

Worn batteries are hazardous waste. Do NOT dispose of them together with the
household garbage. Please refer to the local ordinances and recycling instructions

regarding disposal of the worn batteries. \ 4 Setting Up the Sound

In order to achieve the best performance and protect your scale, please use the ) ) )

authorized/specified batteries. In the process of operation, press and hold the Unit button can silence the

Risk of explosion battery is replaced by an incorrect type. confirmation beeps, but if you press and hold the Unit button again, it will activate
\_ Dispose of used batteries according to the instructions. y the confirmation beeps.

NOTE: The cooking timer alarm can not be silenced.
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¥ Installing the App and Pair-Up ¥ Weighing Mode
Bluetooth® Smart wireless technology, also known as Bluetooth® Low Energy Please process the unit setting before your first measurement
or BLE, enables the Kitchen Scale to automatically send weight measurements to (Refer to Changing the Weight Unit for more details)

your smart phone for enhance functionality.
1. Place the scale on a solid, level and flat surface to weigh.

2. Donot put any things on the scale.

The Electrolux Scale App is now available for download from the App Store / 3. Press the ON/OFF button lightly to enter the weighing mode.
Google Play. You may search and install the app in your smart phone. 4. You can start to weigh when “0” is shown on the LCD.
Note: It is only available for the device which supports Bluetooth 4.0 technology. g'"
Turn on Bluetooth for your smart phone.
Open the App. | '
-

Create a profile (optional ) or select “USE AS A GUEST”.

Navigate to the KITCHEN screen.
Turn on the Kitchen Scale. 5. Place the item you wish to weigh onto the scale, the weight data will be shown.

\—
4

-—
‘(D

-.

NOTE:

Open the app before turning on the kitchen scale for successful pairing.
If you have troubles pairing the scale with the app, turn off the scale, completely
close the app and start over at step 1.

NOTE: When your scale is successfully paired with your smart phone and the Bluetooth

Certain Android phones take longer time to pair through Bluetooth is ON, the measurement data will be automatically transmitted to your smart
phone via Bluetooth. Please refer to When Data Transmitting for more details.)

Using the App without the scale
You can use the Electrolux Scale App without the scale for inputing values.
Open the App, search for food and input the values in grams for the ingredients. f CAUTION

If there is no operation, the backlight will be off in about 20s and the
scale will turn off automatically in about 5 minutes. Or you can press
and hold the ON/OFF button for about 3s to turn it off.
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¥ Measuring with Tare Function

TARE function allows you to weigh different items consecutively with out removing
the items from the scale.

1. When the scale is off, press the ON/OFF button to enter the weighing mode.You can
start to weigh when “0” is shown on the LCD.

2. Place the first item you wish to weight onto the scale, the LCD will show the
weight of the first item.

Ib TARE oz 9

—_—

-— Q
-‘

«Q

1
|

3. Press the TARE button button to reset the display to zero.

22

4. Now add another item to weigh onto the scale. The LCD will show the weight
of the newly added item.

5. If you remove the item added to the scale, the LCD will again show zero. But if
you remove all items from the scale, the LCD will show a negative value indicated
by a minus sign.

—
>
=
m
«

]
—
—'

\—
.—

6. When remove all items from the scale, press the TARE button again, it will clear to
zero, and the “TARE” icon will disappear.

——«:
-‘

7. If there is no operation, the backlight will be off in about 20s and the scale will turn
off automatically in about 5 minutes. Or you can press and hold the ON/OFF button
for about 3s to turn off it

NOTE: When your scale is successfully paired with your smart phone and the Bluetooth
is ON, the measurement data will be automatically transmitted to your smart phone via
Bluetooth. (Please refer to When Data Transmitting for more details.)
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¥ Cooking Timer ¥ Switch between timer mode and weighing mode
1. With the batteries correctly installed, press the Timer button when the device 1. When the scale is in weighing mode, press the Timer button to switch to
is off, it will enter the timer mode and display 00:00. The Timer icon will timer mode and the weighing function will be closed.
appear on the LCD.
(U

="
G

—

—

—

\—
.—

Note: If it is not the first time to set the timer, it will not start with the value you set
last time. It will show 00:00.

2. When the number is flashing, press the UNIT button (+) and TARE button (-) to 2. When the scale is in timer mode, press the ON/OFF button to switch to
set your desired minute and second of the timer, press the Timer button to confirm. weighing mode.
After setting the last number, press the Timer button to start the timer.

5]
3 L

e o
D ™
)
—t
—
—1t
-t
—"

| [ 1

\—
.—

\—
.-

3. When the timer reaches the set time, the scale will give a “beep beep” signal for
1 minute. Press any button to stop the beeping.

/\ CAUTION

A CAUTION If you switch from timer mode to weighing mode while the
timer is working, the timer would continue counting.

If there is not any operation before timer starts, the backlight will be off in
about 20s and the scale will turn off automatically after about another 10s.
Or you can press and hold the ON/OFF button for about 3s to turn off it
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Troubleshooting

¥ Troubleshooting

Problem

Root Cause

Solution

The LCD display
is dim or displays Lo

The power is not enough.

Please replace with 3XxAAA
new batteries.

The device isn’t on
when you press the
start button.

The batteries are exhausted.

Please replace with 3xAAA
new batteries.

The batteries are not inserted
correctly.

Please insert the batteries
according to the indication
correctly.

The LCD displays

¥ When Data Transmitting . . .

Troubleshooting

Problem

Root Cause

Solution

Data transmission
failed.

Bluetooth is OFF.

Turn ON the Bluetooth via Settings.

The App is OFF.

Press the icon to run your App.

Out of range of Bluetooth
transmission.

Place your smart phone closer
to the scale.

Please remove the weight on the scale
to protect the loadcells. Suggest buy a
new scale with higher weight range.

EEEE Overload.

The LCD displays
The weight is unstable when
you turn on the scale.

Keep the weight stable when you
turn on the scale.

unSt

The LCD displays

The objects, which weigh Remove the things from the scale, wait

outd over 600g, are plocgq until it displays zero,then you can start
on the scale before it is L
) weighing.
switched on.
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Specifcations

¥ Specifications

Product Name

Electrolux Explore Kitchen Scale

Measurement Range

5000 g/ 1b:0.4 oz

Storage Environment

Atmospheric pressure: 50kPa to 106kPa

Power Source

4.5V (3xAAA batteries)

Auto-Off

The scale will turn off in about 5 minutes if there is no
operation and the weight data is stable.

Accessories

1. 3x AAA batteries
2. User Manual

About the Accuracy of This Product

v

Maintenance

Maintenance

When carrying out usual maintenance, please ensure practice of the following

Do’s and Don'ts:

Dimensions Whole size: 251.2+151.2<19mm (Approximately) DO use a dry soft cloth to wipe the dust.
DO use a wet soft cloth, dipped into water and wrung out, to wipe the dirt.
Net Weight Approx. 570g Then use a dry soft cloth to dry up the device.
DON'T wash the device with water or immerse it in water.
Display Digital LCD DON'T usg propellant, cbrosﬁve or other chemicals to wipe the dirt in avoid-
ance of discolor or malfunction.
DON'T disassemble this device. If you have any problems, please contact
Measurement Unit g/ lb:oz Electrolux Explore Kitchen Scale.

¥ Warranty
- Electrolux warrants its products free of defects in materials and workmanship in
Minimal Weight 29/ 0loz normal use for a period of TWO years from the date of retail purchase.
This warranty does NOT cover damages caused by misuse or abuse, including
Division 19/ 0loz but not limited to:
— Failure caused by unauthorized repairs or modifications;
Accuracy +/-0.3% > Damage caused by shock or drop during transportation;
— Failure caused by improper operation inconsistent with the instructions stated
Woring Envronment | e e e 7% | | |
— Malfunction or damage from failure to provide the recommended mainte-
nance;
Temperature: -20°C to 60°C  Relative Humidity: <90% RH — Damage caused by improper use of power supply.

Should this device require maintenance (or replacement at our option) under
warranty, please deliver the original package to Electrolux Group. Please return
the store receipt (with the retail purchase date) and a note with reasons to
return on it as well.

Electrolux Hemprodukter AB,
St:Géransgatan 143, SE - 105 45 Stockholm,
Tel 036-38 79 50, www.electrolux.se

This product passes strict inspection before delivery and therefore its accuracy is guaranteed by the manufacturer.
Please refer to the above table for the descriptions on accuracy.
WARNING: No modification of this equipment is allowed.
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Mogopbxka

¥ lMoaapbxka
KoraTo usBbpLuBaTe obuyanHaTa nogapwxka, Mossi, OCUrypeTe Cna3BaHeTo Ha
crnegHnUTe yKasaHua KakBo Aa npaBuUTe U KakBO Aa He npaBuTe:

* W3non3BaiiTe cyxa Meka kbprna 3a u3bbpcBaHe Ha rnpaxa.

* W3nonaBaiiTe Mokpa Meka Kbprna, MoToneHa BbB BoAa U U3CTUCKaHa, 3a n3bbpcBaHe Ha
MpbcoTusaTa. [Nocne n3nonaeanTe cyxa Meka kbpna 3a n3bbpcBaHe Ha yCTPOMCTBOTO.

* HE mMuiiTe ycTponcTBOTO C BoAa M He ro notansiTe BbB BOAA.

* HE u3nonsBaiTe aepo3oneH ras, abpasms unu apyru xmMmvkanu 3a n3bbpcaHe Ha
MpbCOTUATA, 3a Aa n3berHete obesLBeTsABaHe UMW HEU3MPABHOCT.

» HE pasrnobsiaiite ycTporcTBOTO. AKO MMaTe npobrnemu, Morsi, CBbpXeTe Ce CbC
Electrolux Explore Kitchen Scale.

¥ MNapaHuun

» Electrolux rapaHTupa, ye npogyktnte My ca 6e3 gedektn B Matepuanute u
nspaboTkata npy HopmarnHa ynotpeba 3a nepvog ot [IBE roguHu ot fatarta Ha nokynka
Ha apebHo.

» Ta3u rapaHuusi HE nokpvBa noBpeau, NpUYMHEHN OT HEMpaBWHa ynoTpeda unu

3noynoTtpeba, BKMHYUTENHO, HO HE CaMO:

MoBpeaa, NPUYMHEHA OT HEOTOPU3NPAHU PEMOHTU U U3MEHEHWST;

MoBpena, NpMYMHEHa OT yaap Unu nagaHe no BpeMe Ha TPaHCMopT;

— lMoBpena, NpUYMHEHa OT HempaBWiHa ekcrnroarauusi, HECbBMECTUMA C UHCTPYKLUKTE,
JafeHN B HACTOSALLUS HAPBYHMK Ha NoTpebutens;

— HewusnpaBHOCT unv nospeaa nopaam Hen3nbrHEHUE Ha NpenopbYyaHaTa NoaaPbXKKa;

MoBpena, NpuyMHEHa OT HeMpaBWUITHO U3MON3BaHe Ha enekTpo3axpaHBaHe.

» B cnyuvaii ye ToBa yCTPOWCTBO M3WCKBa NOAAPBXKKA (MNK 3aMsiHa MO Halla NpeLeHKa)
nof rapaHuus, Mons, npegante opurnHanHuns naket Ha Electrolux Group. Mons,
BbpHeTe kacoBaTta benexka (C garara Ha nokynka Ha ApebHO) 1 CbLLOo Taka benexka c
MOCOYEHN B HESI MPUYMHK 33 BPBLLAHETO.

v

v

Electrolux Hemprodukter AB,
St:Goéransgatan 143, SE - 105 45 Stockholm,
Tel 036-38 79 50, www.electrolux.se
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Udrzba

¥ Udrzba

PFi provadeéni bézné udrzby dbejte prosim na to, abyste postupovali podle

nasledujicich pokyn a rovnéz se vyvarovali uvedenych nepovolenych &innosti:

K setfeni prachu POUZIVEJTE suchou, mékkou tkaninu.

K odstrafovani necistot POUZIVEITE vihkou mékkou tkaniny, ponofenou do
vody a vyzdimanou. Poté zafizeni osuSte pomoci suché mékké tkaniny.
NEUMYVEITE zafizeni vodou, ani jej neponotujte do vody.

K odstrafovani necistot NEPOUZIVEITE pohonnou ldtku, brusné nebo jiné
chemikdlie, aby nedoslo ke zméné zabarveni nebo k zadvadé.

Toto zafizeni NEROZEBIREJTE. Pokud mdte n&jaké problémy, prosime vds,
abyste nds kontaktovali Kuchyriskd vaha Electrolux Explore.

¥ Zaruka

v

v

Spolecnost Electrolux zarucuje, Ze jeji vyrobky nebudou mit pfi normdlnim
pouzivdni zadné vady v materidlech ani v femesiném zpracovdani po dobu
DVOU let od data ndkupu.

Tato zdruka se nevztahuje na Skody zpUsobené nesprdvnym pouzivanim nebo
nespravnym zachdzenim vcetné, nikoli vdak vyluéné, ndsledujiciho:

Zdavada zpUsobend neautorizovanymi opravami nebo upravami;

Poskozeni zpUsobené ndrazem nebo pddem béhem prepravy;

Zavada zpUsobend nespravnym pouzivanim, které se neslucuje s pokyny
uvedenymi v této uZivatelské pfirucce;

Porucha nebo poskozeni vzniklé v dusledku neprovedeni doporucené udrzby;
Poskozeni zpUsobené nespravnym pouzitim napdjeciho zdroje.

Pokud by toto zafizeni vyZadovalo udrzbu (nebo vyménu podle nasi volby)

v rdmci zAaruky, prosime vas o doru€eni zafizeni v origindinim baleni do
spolecnosti Electrolux Group. Prosime vds také o navraceni stvrzenky o prodeji
(s uvedenym datem prodeje), na kterou také uvedte poznamku ohledné
ddvodu navraceni.

Electrolux Hemprodukter AB,
St:Géransgatan 143, SE - 105 45 Stockholm,
Tel 036-38 79 50, www.electrolux.se
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Vedligeholdelse

¥ Vedligeholdelse
Ved udfgrelse af almindelig vedligeholdelse skal du s@rge for at falge
nedenstdende retningslinjer:

Brug en taer blgd klud til at terre stav af.

Brug en vad bled klud, der er dyppet i vand og vredet godt til at flerne snavs.
Brug derefter en tar, blgd klud til at tgrre enheden af.

Vask ikke enheden med vand og nedsaenk den ikke i vand.

Brug ikke rengeringsmiddel, slibemidler eller andre kemikalier til at flerne snavs
for at undgd misfarvning eller funktionsfejl.

Skil ikke enheden ad. Hvis der opstdr problemer, bedes du kontakte Electrolux
Explore Kitchen Scale.

¥ Garanti
Electrolux garanterer, at produkterne er fri for fejl i materialer og udfgrelse ved
normal brug i en periode pd to ar fra kebsdatoen.
Denne garanti daekker IKKE skader, der er fordrsaget af misbrug eller forkert
brug, herunder men ikke begraenset til:

— Fejl for@rsaget af uautoriserede reparationer eller modifikationer

» Skader forérsaget af sted eller tab under transport;

— Fejl for@rsaget af forkert betjening i henhold til instruktionerne i denne
brugsanvisning;

— Fejl eller beskadigelse pd grund af manglende anbefalet vedligeholdelse;

— Skader fordrsaget af ukorrekt brug af stremforsyning..
Hvis denne enhed kraever vedligeholdelse (eller udskiftning i henhold til vores
valg) i garantiperioden, bedes du levere den originale pakke til Electrolux
Group. Returner venligst kabskvitteringen (med detailsalgsdatoen) sammen
med en note med begrundelse for returnering.

Electrolux Hemprodukter AB,
St:Géransgatan 143, SE - 105 45 Stockholm,
Tel 036-38 79 50, www.electrolux.se
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¥ Huolto

Varmista tavanomaisen huollon yhteydessd, ettd toimit seuraavien ohjeiden
mukaisesti:

Pyyhi p&ly kuivalla, pehmedlla kankaalla.

Pyyhi lika mardallg, pehmedlla kankaalla, joka on kastettu veteen ja véannetty
kuivaksi. Kuivaa sitten laite kuivalla, pehmedllad kankaalla.

ALA pese laitetta vedelld tai upota sitd veteen.

ALA kéayta lian pyyhkimiseen ponneaineita, hankaavia aineita tai muita
kemikaaleja varimuutosten ja vikojen valttamiseksi.

ALA pura tatd laitetta. Ongelmien iimetessd, ota yhteyttd Electrolux Explore
-keittiovaaka.

¥ Takuu
Electroluxin takuu kattaa tuotteen materiaali- ja valmistusviat tavanomaisessa
kaytdssa kahden vuoden ajan myyntipdivasta.
Tama takuu ei kata virheellisen kayton tai véadrinkdytén aiheuttamia vahinkoja,
mukaan lukien, mutta ei rajoittuen:

— Luvattomien korjausten tai muutosten aiheuttamat virheet;

> Iskun tai pudotuksen aiheuttamat vauriot kuljetuksen aikana;

— Epdasianmukaisen kayton, joka on ristiriidassa tdman kayttéohjeen ohjeiden
kanssa, aiheuttamat viat;

— Suositellun huollon toimittamatta jattamisestd aiheutuva toimintahdirio tai
vahinko;

— Virransyotén vadrinkaytdn aiheuttamat vahingot.
Jos t&éma laite vaatii takuun piiriin kuuluvaa huoltoa (tai vaihtoa harkintamme
mukaisesti), IGhetd alkuperdinen pakkaus Electrolux Groupille. Palauta
ostokuitti (joka sisaltad myyntipdivimadran) ja ilmoitus, jossa mainitaan
palautuksen syy.

Electrolux Hemprodukter AB,
St:Géransgatan 143, SE - 105 45 Stockholm,
Tel 036-38 79 50, www.electrolux.se
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Karbantartas Vedlikehold

¥ Karbantartas ¥ Vedlikehold
A szokdsos karbantartds elvégzésekor tartsa be a kdvetkezd utasitasokat: Nar du utfgrer vedlikehold, pass pd& at du felger det du skal gjere
og det du ikke skal gjere:
Szdraz, puha rongyot haszndljon a portalanitdshoz.

Vizbe martott, majd kicsavart, nedves, puha rongyot haszndljon a kosz - Bruk en tarr, myk klut for & terke av stov.

letorléséhez. Ezt kdvetden szdaraz, puha ronggyal térdlje at az eszkdzt - Bruk en vat, myk klut dryppet i vann og vridd opp for & terke av skitt. Bruk s&
NE mossa le az eszkdzt vizzel, és NE meritse bele vizbe. en terr, myk klut for & terke enheten.

NE haszndljon hajtogdazos, ddrzshatdasu vagy mds vegyszert a kosz - |IKKe vask enheten med vann eller senk den i vann.

letorléséhez, hogy elkerilje az elszinezédést vagy a meghibdsodast - IKKE bruk slipemidler eller andre kjemikalier for & terke av skitt for & unngd
NE szedje szét a készUléket Barmilyen probléma esetén Iépjen kapcsolatba misfarging eller feil.

velUnk Electrolux Explore konyhai mérleg. - IKKE demonter denne enheten. Dersom du har problemer, vennligst kontakt

Electrolux Explore kjgkkenvekt

¥ Garancia

Az Electrolux garantdlja, hogy termékei normal haszndlat esetén ¥ Garanti
anyaghibdktol és gyartdsi hibdktdl mentesek, a vasarlds napjatdl szamitott - Electrolux garanterer at produktene ikke har feil i materialer og utferelse for
KETTO évig. normalt bruk i en periode p& TO ar fra kjepsdatoen.
Jelen garancia NEM vonatkozik a nem megfeleld haszndlatbdl, szétszerelésbdl - Denne garantien dekker IKKE skader fordrsaket av misbruk, @deleggelse,
stb. eredd sérilésekre, ide értve tobbek kozott a kdvetkezd eseteket: inkludert, men ikke begrenset til:

— llletéktelen javitadsok és modositdsok daltal okozott meghibdsoddasok; — Feil ford@rsaket av uautoriserte reparasjoner eller endringer;

> Szdllitas kézben torténd Gtésbdl vagy leesésbdl szarmazo sérilések; > Skader fordrsaket av risting eller misting under transport;

— Afelhaszndldi kézikdnyvben leirt utasitdsoknak nem megfeleld Uzemeltetés — Feil forarsaket av feil drift som ikke samsvarer med instruksjonene i denne
dltal okozott meghibdsodds; bruksanvisningen;

— A javasolt karbantartds el nem végzésébdl szarmazd meghibdsodds vagy — Feil eller skader fra mangel av anbefalt vedlikehold.
sérulés; — Skader fordrsaket av uriktig bruk av stremforsyning.

— Atdpegység nem megfeleld haszndlatabol eredd sérilés. - Dersom denne enheten krever vedlikehold (eller bytte fra var del) under
Amennyiben jelen készUlék karbantartdst (vagy cserét) igényel a garancidlis garantien, lever originalemballasjen til Electrolux Group. Returner kvitteringen
id&szak alatt, kérjuk, juttassa el az eredeti csomagoldst az Electrolux Group (med kjgpsdato) og et notat med drsaker til returen.

részére. Hozza magdval az Uzletben kapott nyugtdt (a vdsarlds ddtumaval
egyditt), és a visszakuldés okdt tartalmazé feljegyzést is.

Electrolux Hemprodukter AB,
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Tel 036-38 79 50, www.electrolux.se
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¥ Utrzymanie

Podczas wykonywania zwyktej konserwacji nalezy pamietac o przestrzeganiu

ponizszych zalecen:

UZYWAC suchych $ciereczek do wycierania kurzu.

UZYWAC wilgotnych $ciereczek, zanurzonych w wodzie i wyzetych do
wycierania zabrudzen. Nastepnie uzyc¢ suchych $ciereczek do wysuszenia
urzgdzenia.

NIE wolno my¢ urzgdzenia wodg ani zanurza¢ go w wodzie.

NIE wolno uzywac¢ paliwa, materiatdw $ciernych lub innych srodkéw
chemicznych do wycierania zabrudzen, celem unikniecia odbarwienia lub
uszkodzenia.

NIE wolno rozbiera¢ urzgdzenia. W przypadku problemoéw nalezy
skontaktowac sie z Electrolux Poznaj wage kuchenng.

¥ Gwarancja

Az Electrolux garantdlja, hogy termékei normdl haszndlat esetén
anyaghibdktol és gyartdsi hibdktdl mentesek, a vasarlds napjatol szamitott
KETTO évig.

Jelen garancia NEM vonatkozik a nem megfeleld haszndlatbdl, szétszerelésbdl
stb. eredd sérilésekre, ide értve tobbek kdzott a kdvetkezd eseteket:
llletéktelen javitdsok és modositasok dltal okozott meghibdsoddasok;
Szdllitas kdzben torténd Utésbdl vagy leesésbdl szarmazo sérilések;

A felhaszndloi kézikdnyvben leirt utasitdsoknak nem megfeleld Gzemeltetés
dltal okozott meghibdsodds;

A javasolt karbantartds el nem végzésébdl szarmazé meghibdsodds vagy
sérilés;

A tdpegység nem megfeleld haszndlatdbdl eredd sérilés.

Amennyiben jelen készUlék karbantartdst (vagy cserét) igényel a garancidlis
id6szak alatt, kérjuk, juttassa el az eredeti csomagoldst az Electrolux Group
részére. Hozza magaval az Uzletben kapott nyugtdat (a vasarlas datumdval
egyUtt), és a visszakildés okdt tartalmazo feljegyzést is.
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¥ intretinere

Atunci cand efectuati intretinerea uzuala, va rugam sa respectati lista de chestiuni de

facut si de evitat:

UTILIZATI o carpa moale si uscata pentru a sterge praful.

UTILIZATI o carpa moale si uda, imbibata cu apa si scurséa, pentru a sterge mizeria.
Apoi utilizati o carpa moale si uscaté pentru a usca echipamentul.

NU spalati echipamentul cu apa sau imersandu-| in apa.

NU utilizati chimicale de propulsie, abrazive sau alte chimicale pentru a sterge praful,
pentru a evita decolorarea sau defectarea.

NU dezasamblati echipamentul. Daca aveti probleme, va rugam contactati Cantarul de

bucatarie Electrolux Explore.

¥ Garanti

v

v

v

Electrolux garanteaza faptul ca produsele sale sunt libere de defecte in materiale si
executie pentru utilizare normala, pentru o perioada de DOI ani de la data achizitiei.
Aceasta garantie NU acopera daunele provocate de utilizarea incorecta sau de abuz,
inclusiv, fara a se limita la acestea:

Defectarea cauzata de reparatii sau modificari neautorizate;

Daunele cauzate de soc sau de cadere in timpul transportului;

Defectarea cauzata de utilizarea necorespunzatoare, inconsistenta cu instructiunile di
acest manual de utilizare;

Functionarea incorecta sau daunele provocate de nerespectarea instructiunilor de
intretinere recomandata;

Daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare a sursei de alimentare.

n

+ Tn cazul in care acest echipament necesita intretinere (sau inlocuire, la optiunea noas-

tra) Tn timpul perioadei de garantie, va rugam sa livrati pachetul original la Electrolux
Group. Va rugam sa returnati bonul de achizitie (continand data de achizitie) si o nota
cu motivele pentru retur pe acesta.
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O6cnyxmBaHUe M TEKYLLIUIA PEMOHT

¥ O6cnyXMBaHue MU TEKYLUMA PEMOHT

BbinonHsas obcnyxvBaHWe 1 TEKYLLMI PEMOHT, cobniojante crneayolmne npasuna:

Ons ynanenus nbinu ncnonbaynte TOJIBKO Msrkyto cyxyto Tpsnky.

Ins ynanenus rpsav ucnonb3yvte TOJIbKO msArkyto BnaxkHyto TpSnKy (CMoyuTe ee

B BOAE U KaK criegyeT oToxMuTe). 3aTeM BbICYyLUMTE YCTPOMNCTBO C MOMOLLIbIO MSTKOW
CyXOW TPAMKN.

SAMNPELLAETCA MbITb YCTPOWCTBO BOAOW UMW MOrpyXaTb €ro B BOAY.

Ons ynanenus rpsiav SAMNPELLAETCH ucnonb3oBaTh roptoyve, abpasmBHble U UHblE
XMMUYeckue BellecTBa Bo U3bexaHne obecLiBedBaHNA Kopryca Un BO3HUKHOBEHWSA
Henonazgok B paboTe ycTponcTBa.

SAMPELLUAETCA pasbupatb yCTPOMUCTBO Ha YacTu. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS NOObLIX
Henonagok obpatuTeck B cnyx0y Electrolux Explore Kitchen Scale.

¥ [MapaHTuA

v

Electrolux rapaHTupyeT OTCyTCTBME B CBOMX U3OENMAX NPON3BOACTBEHHbBIX AedeKTOB
no Matepuarnam u Ka4yecTBy U3roTOBMNeHNUsi B TedeHne [1BYX net, HaunHas ¢ aatbl
nprobpeTeHns B PO3HNYHON CETW, MPU YCNOBUWN NPUMEHEHNS U3AENWiA NO LieneBoMy
Ha3Ha4YeHWIo 1 OTCYTCTBUS YPE3MEPHbIX Harpy3oK Ha u3genve.

Ota rapaHTusi HE pacnpocTtpaHsieTcs Ha yuiep0, Bbi3BaHHbIA HELleNeBbIM Uin
Ype3MepHbIM UCMOMb30BaHMeEM, BKItoYas, 6e3 orpaHnyeHwii:

TexHu4eckne coon, BbI3BaHHbIE HECAHKLIMOHMPOBAHHBLIM PEMOHTOM UM BHECEHUEM
TEXHUYECKNX U3MEHEHWIA B YCTPOWCTBO.

Yuwep6, BbI3BaHHbIN yaapamv U NageHnsSMu Npy TPaHCNOPTUPOBKE.

TexHunyeckune cbou, Bbl3BaHHbIE HEMPABUIBHOW SKCNyaTaumen ycTporcTea

N HeCOOMIOAEHNEM UHCTPYKLIMIA, MPUBEAEHHbBIX B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE
nonb3oBarens.

HewncnpaBHOCTM 1 yLLep6, Bbi3aBaHHbIE HecobnoaeHnemM pekomeHdaumni no
06CNyXMBaHUIO U TEKYLLEEMY PEMOHTY.

Yuwep6, BbI3BaHHbIN HEMPABUIbHBIM UCMOMb30BaHNEM UCTOYHUKA MUTaHUS.

B cnyyae, ecnu ycTpoiicTBy TpebyeTcs rapaHTUNHOE 0BCnyXuBaHne 1 TeKyLUiA
PEMOHT (Mnn 3aMeHa, ecrnn Mbl CO4TEM ee HeobX0AMMOI), JoCTaBbTe YCTPOWCTBO B
komnanuio Electrolux Group B opurnHanbHon ynakoske. [oxanyncra, npunoxure K
YCTPOMCTBY Yek U3 MarasuHa (JormkHa ObiTb ykadaHa AaTa NnprobpeTeHust ycTponucTea B
PO3HWYHOW CETW) 1 3annCKy C yKadaHMeM NpUYMH BO3BpaTa.
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Udrzba

¥ Udrzba
Pri vykondvani beznej udrzby dodrzujte nasledujuce odporucania a zdkazy:

« Na utieranie prachu pouzivajte sucht makku handri¢ku.

- Na utieranie necistdt pouzivajte makku handricku namocenu do vody a
vyZzmykanu. Potom zariadenie osuste suchou mé&kkou handri¢kou.

- Neumyvaijte zariadenie vo vode ani ho nepondrajte do vody.

- Nepouzivajte rozpraSovacie, abrazivne ani iné chemikdlie na utieranie
necistot, aby nedosdlo k zmene farby alebo poruche zariadenia.

- Zariadenie nerozoberajte. Pri akychkol'vek problémoch kontaktujte Electrolux
Explore Kitchen Scale.

¥ Zaruka

- Spolo¢nost Electrolux poskytuje zdaruku na chyby materidlu a spracovania
svojich produktov pri beznom pouzivani po¢as obdobia DVOCH rokov od
ddtumu zakupenia v maloobchode.

- Tdto zdruka sa nevztahuje na poskodenia spdsobené nespravnym alebo
nevhodnym pouZivanim vratane, okrem iného:

— zlyhania spdsobeného neautorizovanymi opravami alebo Upravami;

» poskodenia spdsobeného ndrazom alebo paddom pocas prepravy;

— zlyhania spésobeného nespradvnym pouzivanim v rozpore s pokynmi uve-
denymi v tomto ndvode;

— poruchy alebo poskodenia v désledku nevykonania odporucanej udrzby;

— poskodenia spdsobeného nesprdvnym pouzivanim napdjacieho zdroja.

- Ak bude toto zariadenie vyzadovat udrzbu (alebo vymenu podla ndsho
uvdzenia) na zdklade zdaruky, doruéte pdvodné balenie spolo&nosti Electrolux
Group. Zahriite aj doklad o zakupeni (s ddtumom zakUpenia) a pozndamku s
dévodmi vratenia.
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¥ Vzdrzevanje
Pri izvajanju obic¢ajnega vzdrzevanja upostevajte naslednja priporocila
in prepovedi:

Za brisanje prahu uporabite suho mehko krpo.

Za brisanje umazanije uporabite mehko krpo, namoc&eno v vodo in nato oZeto.

Potem pa posusite napravo s suho mehko krpo.

Naprave ne smete umivati z vodo ali jo potapljati v vodo.

Za brisanje umazanije ne uporabljajte sredstev s pogonskimi plini, abrazivnih
snovi ali drugih kemikalij, da preprecite razbarvanje ali okvaro.

Naprave ne razstavljajte. Ce naletite na tezave, se obrnite na Kuhinjska
tehtnica Electrolux Explore.

¥ Garancija
Electrolux daje za svoje izdelke garancijo za napake v materialu in izdelavi pri
normalni uporabi za obdobje DVEH let od datuma nakupa v maloprodaiji.
Garancija ne zajema poskodb zaradi zlorabe ali napac¢ne uporabe, ki lahko
vklju€ujejo, vendar niso omejene na:

— okvare zaradi nedovoljenih popravil ali sprememb;

» poSkodbe zaradi udarca ali padca med prevozom;

— okvare zaradi nepravilnega upravljanja, ki ni skladno z navodili iz uporabnis-
kega priro&nika;

— okvare ali poSkodbe zaradi neupostevanja priporo¢enega vzdrzevanjo;

— poSkodbe zaradi neustrezne uporabe elektricnega napajalnika.
Ce je na napravi treba opraviti garancijsko vzdrzevanje (ali zamenjavo, po
nasi izbiri), napravo v originalni embalazi posljite podjetju Electrolux Group.
Poleg prilozite 3e racun trgovine (z datumom nakupa v maloprodaiji) in
sporocilo, v katerem so navedeni razlogi za vrnitev.
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Underhdll

Underhdll

Nar du utfor regelbundet underhdll ska du ta hansyn till féljande riktlinjer (vad man

far och inte f&r goéra):

v

Torka bort damm med en torr och mjuk duk.

Anvand en mjuk duk som doppats i vatten och vridits ur fér att torka bort smuts.
Anvand sedan en torr och mjuk duk for att torka apparaten torr.

Tvatta inte apparaten med vatten och s@nk inte ned den i vatten.

Anvand inte drivmedel, rengdringsmedel med slipverkan eller andra kemikalier fér
att torka bort smuts eftersom det kan leda till missfargning eller funktionsfel.
Demontera inte apparaten. Om det uppstar problem, kontakta Electrolux Explore-
koksvag.

Garanti

Electrolux garanterar att dess produkter ar fria frén defekter i material och
utférande vid normal anvandning under en period om TVA &r frén inkdpsdatum i
butik.

Denna garanti omfattar INTE skador som orsakas av felaktig anvéndning eller
missbruk, bland annat féljande

Fel som orsakas av obehd&riga reparationer eller modifieringar.

Skada som orsakas av slag, stotar eller fall som intraffar under transport.

Fel som orsakas av felaktig anvandning, d.v.s. anvéndning som inte stdmmer Sver-
ens med instruktionerna i denna bruksanvisning.

Funktionsfel eller skada som uppstdr pd grund av underlatenhet att utféra rekom-
menderat underhaill.

Skada som uppstdr av felaktig anvandning av stromférsérining.

Om denna apparat krdver underhdll (eller utbyte enligt vart eget val) som
omfattas av garantin ska produkten skickas tillbaka i originalférpackningen till
Electrolux Group. Returnera inkdpskvittot (med inképsdatum) frén butiken, forsett
med en kortfattad redogérelse for skalet/skdlen till att produkten returneras.
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TexHiyHe 06cnyroByBaHHS

¥TexHiyHe 06cnyroByBaHHA
|-|i,D, Yac npoBeneHHA 3BMYANHOIO TEXHIYHOro OGCJ'IyFOByBaHHﬂ 3abesrneyte BUKOHAHHSA
HaCTYMHUX nopag, Ta 3ab0poH:

+ [ns sutupanHs nuny BUKOPUCTOBYWTE cyxy M'siky TKaHUHY.

+ [ns sutupanHs 6pyay BUKOPUCTOBYWTE Bonory M’siky TKaHUHY, 3MO4YeHy BOAOK Ta
Bimxarty. NoTim, Wob BUCYLINTY NPUCTPII, CKOPUCTANTECS CYXOK M’SKOK TKaHUHOH.

* HE munte npuctpivi Bogoto Ta HE 3aHyptonTe ioro y Bogy.

* HE BukopwucToByiiTe Ans ButupaHHsa 6pyay 6eH3nH, abpasvsHi abo iHLWi XiMiyHi
peyvoBUHU, LWOO YHUKHYTUN 3HeBapBreHHA abo HenpaBunbHOI PO6OTU NPUCTPOLO.

* HE posbupaitte npucTpiii. B pasi BUHUKHEHHS Byab-skunx Npobnem, 3BepHiTbCA A0

» KyxoHnHi Baru Electrolux Explore.

¥ lMapaHTia

» Komnaris Electrolux rapaHTye, o ii Bupobu He ByayTe maTtu AedekTiB maTepianis
Ta BUrOTOBMEHHS B pasi HOpMarbHOro BUKopucTaHHs Bnpogosx [IBOX pokis 3 AaTtn
npogaxy.

* Lla rapaHTia HE nokpuBae NOLUKOOKEHHS, BUKMMKaHI HENpaBUbHUM BUKOPUCTaAHHSM
abo nopyLUeHHAM NpaBui BUKOPUCTAHHS, BKIOYAOUM, ane He 0bmMexyounch
HacCTyMHUMK:

— [lonamku, BUKNMKaHi HeCaHKLIOHOBaHNMY peMoHTaMu abo moaudikauisimu;

— [NoWwKOOXKEHHS1, BUKNMKaHi yaapamy abo nagiHHAM Mig Yac TpaHCNopTyBaHHS;

— [Nonamku, BUKNMKaHi HenpaBuIbHOK eKcryaTauieto He Y BiANOBIAHOCTI 40 IHCTPYKLUIN,

HaBeAEeHVX Y LibOMY KePIBHULITBI KOPUCTYBaYa;

HenpaBunbHa po6oTa abo NOLLKOAXEHHS BHACMIAOK HEBUKOHAHHSA pEKOMEHA0BaHOroO

TEXHiIYHOro 06CnyroByBaHHs;

— [MoWKOMKEHHS!, BUKINNKAHI BUKOPVCTAaHHAM HENPaBUIIbHOTO eNEKTPOXMBIIEHHS.

*  AKLWo uen npucTpin notpebye TexHiYHOro obcnyrosyBaHHs (abo 3amiHu 3a HalMm
PiLLeHHAM) B pamKax rapaHTii, HaganTe Noro B OpuriHanbHOMY NakyBaHHsS 4O KOMMaHii
Electrolux Group. Takox HaganTe Yek Ha KyniBrto (3 4aTOK NpoAaxy) Ta BKaxXiTb
NMPUYNHN NOBEPHEHHS.
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